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https://www.100test.com/kao_ti2020/33/2021_2022__E4_BF_84_E

8_AF_AD_E5_A4_96_E8_c28_33892.htm Нам нечего 

торговаться. По какому принци

пу вы определяете цены？ Эти ко

нкурентные материалы подтвер

ждают правильность наших цен. 

Эти конкурентные материалы ус

тарели，а предложения этих фир

м не могут быть базой наших пер

еговоров по ценам. Давайте сра

вним наши цены с ценами наших к

онкурентов. Вы неправы，произ

водя расчет цен по удельной ср

едневесовой стоимости оборуд

ования. Благодарим вас за дета

льную разбивку цены，представ

ленную нам. Для достижения рен

тальельности предприятия нео

бходимо снизить издержки осво

ения нового производства. Сог

ласно вашей обычной практике，

дробные цифры округляются и д

оводятся до целых. Мы готовы по

йти навстречу и предоставить 



вам разумную скидку. Мы скорре

ктируем цены с учетом ваших за

мечаний. Мы согласны пересмот

реть/снизить/наши цены. 我们用不着讨

价还价。 贵方是按什么原则定价的？ 这些竞争材料证明我们

的价格是正确的。 这些竞争材料已经过时了。这些公司的报

价不能成为我们价格谈判的根据。 我们来把我方价格同我们

的竞争对手的价格比较一下。 贵方根据设备的中等价格来计

算价格是不正确的。 谢谢贵方给我们提供了价格划分的详细

材料。 为了保证企业赢利，必须降低开发新产品的费用。 根

据我们的惯例，小数部分应当四舍五入，分为整数。 我们愿

意作出让步，给贵方以合理的折扣。 我们将考虑贵方的意见

调整价格。 我们同意修改（降低）我们的价格。 100Test 下载

频道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


